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42.um-Tesing   Nawi  da 
43.sun-dosudesun  da 
      帶來帶去 
[我們把 Tesing‧Nawi 帶著跳吧] 
44.un-ewa  lahuy  ni 
[這些老婦人們] 
45.ka-le-bi-e  bi  manu 
[叫我們如何使其停止舞下去] 
46.lexo   ta  so   rumading 
[誰叫我們挑動他們的舞性] 
47.um-ewa  ko  bi  sare 
[我真的是含苞待放的小姐] 
48.un-nita  di  kini  suwaye    ta  da  kini 
                   分開    我們 
[我們就到此結束吧] 
49.um-nita  niyi  da  ho 
[我們在此跳舞的這些人] 
 
 
 
 

64.懷念先夫之歌[高傅阿月][88.1.17]   

這一首較為感傷的歌曲，是演唱者懷念已去世的丈夫所唱，旋律亦是酒醉歌的旋律。歌詞從

低聲吟唱開始，慢慢地講述了過去的回憶，是一首唱了會令人掉眼淚的歌謠。 

[歌詞與翻譯] 

1.um....hum(um)..... 
   嗯 
2.puluwe   bulubale，puluwe   bulubale  da 
  可憐    真可憐 
   [真是可憐，實在是太可憐了] 
3.nudaan   be   cuida，nudaan   be   cuida 
  經過         當時 
   [那時候(過去)所經歷的] 
4.wada   be   humuwa  da，wada  be  humuwa  da 
              如何 
  [究竟怎麼了] 
5.nudaan   ta   cuida，nudaan   ta   cuida 
  經過   我們  當時 
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   [我們當時所經歷的] 
6.nasi   be   kumuanu，nasi   be   kumuanu 
 如果        像什麼 
   [如是有什麼的話] 或 [如是遭到不測] 
7.naka   ta      to   sunolan 
 將會  我們          跟著 
   [我們將會跟著(他去)] 
8.wada   be  kunama   da 
   去         先 
   [(他)真的先我們而去了(過世)] 
9.niyi      ta   niyi   wa-a，niyi   ta   niyi  da  ho  
  還在        這兒 
   [我們還在這裡(還活著)是嗎?] 
10.ani   bale   rabang   da，ani   bale   rabang   da 
              遺憾 
    [真的是一件令人遺憾的事啊] 
11.hutiyan   ta     bi    malix，hutiyan   ta   bi    malix   wa 
   留置   我們         放棄  
     [我們將(他)遺棄不顧] 
12.niyi  ta  niyi   da   ho，niyi  ta  niyi   da   ho 
     [(如今)我們仍處在這裡] 
13.nasi   ta   bi   sudurapi   da，nasi   ta   bi   sudurapi   ho 
  如果            追趕 
     [倘若我們追趕他去(可能的話)] 
14.nudaan   be   cuida,.nudaan   be   cuida 
   經           當時 
      [那時後所經歷的(真的是如上所述)] 
15.um......hum...... 
16.lagi   be   qurinuc，lagi   be   qurinuc 
  子女        寡婦 
     [他是寡婦的兒子(無依無靠，身世淒涼)] 
17.qulengi   be    tumara，qulengi   be    tumara 
    終得         等待 
      [無論如何一定要等到他] 
 
18.riso  be   butakan  nii，riso  be   butakan  nii 
   青年      竹子 
      [這位正直、優秀的青年] 
19.ini   huwa   da   kini，ini   huwa   da   kini 
     [沒有關係(不要緊)了啦] 
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20.babo   niyi   da   ho，babo   niyi   da   ho 
  之後    這 
     [從今而後] 
21.hae   ta   munukala，hae   ta   munukala 
  去   我們  攀登 
     [我們一起去攀登] 
22.babo   bi   dugiyag   ho，sunbabo   bi   dugiyag   ho 
   之上       山峰 
      [山峰的頂端] 
23.uka    na   nak   kulaun  mu，uka    na   nak   kulaun  mu 
  沒有        知           我 
      [我什麼都不懂(我很笨)] 
24.nudaan   be(bi)   cubeyo，sunyaku   niyi   da   ho 
   經歷            從前      我 
     [(以上就是)我從前的經歷] 
25.kiya   nanak   kari   mu，kiya   na   nak   kari   mu 
         僅僅   話    我           
     [我所要說的僅僅這些而已] 
26.bunuhangan     mu    bi   kini，sunrudan cubeyo 
      聽         我                  先祖 
     [(以上所述)我是由先祖們聽來的] 
27.yaku   niyi   da   wa，yaku   niyi   da   ho 
     [那麼(現在的)我啊] 


